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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie sytuacji w Strefie Gazy

Parlament Europejski,

– uwzględniając poprzednie rezolucje w sprawie Bliskiego Wschodu, w szczególności 
rezolucje z dnia 16 listopada 2006 r. w sprawie sytuacji w Strefie Gazy, z dnia 12 lipca 
2007 r. w sprawie Bliskiego Wschodu, z dnia 11 października 2007 r. w sprawie sytuacji 
humanitarnej w Strefie Gazy oraz z dnia 21 lutego 2008 r. w sprawie sytuacji w Strefie 
Gazy,

– uwzględniając rezolucje Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 242 (1967), 338 (1973) i 1860 (z 
dnia 8 stycznia 2009 r.),

– uwzględniając IV Konwencję genewską (1949),

– uwzględniając oświadczenie Unii Europejskiej w sprawie sytuacji na Bliskim Wschodzie 
z dnia 30 grudnia 2008 r.,

– uwzględniając art. 103 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że w dniu 27 grudnia 2008 r. w odpowiedzi na powtarzające się ataki 
rakietowe Hamasu na południu Izraela, Izrael rozpoczął ofensywę wojskową w Gazie, w 
celach obronnych i aby zapewnić bezpieczeństwo na swoich południowych granicach,

B. mając na uwadze, że Hamas wciąż odmawia uznania Państwa Izraela i w związku z tym 
stanowi przeszkodę dla procesu pokojowego na Bliskim Wschodzie; mając na uwadze, że 
Hamas, wbrew powtarzanym wezwaniom i radom państw arabskich, jednostronnie 
zadecydował o zerwaniu rozejmu, co stworzyło dodatkowe niebezpieczeństwo i ryzyko 
dla izraelskiej ludności zamieszkałej wzdłuż południowej granicy; mając na uwadze, że w 
czerwcu 2007 r. Hamas przejął całkowitą kontrolę nad Strefą Gazy poprzez użycie 
przemocy i siły, zabijając wielu członków i zwolenników Al Fatah; mając na uwadze, że 
Hamas figuruje wciąż na opracowanej przez Radę czarnej liście organizacji 
międzynarodowych oskarżonych o działalność terrorystyczną, 

C. mając na uwadze, że według najnowszych doniesień w wyniku izraelskiej operacji w 
Gazie zginęło wiele osób, głównie dzieci i kobiet, wiele osób zostało rannych, zniszczeniu 
uległy domy, szkoły i inna ważna infrastruktura cywilna, 

D. mając na uwadze, że przejścia graniczne po obydwu stronach granicy z Gazą są zamknięte 
od osiemnastu miesięcy i że blokada przepływu ludności i towarów wpłynęła na 
codzienne życie mieszkańców i w jeszcze większym stopniu sparaliżowała gospodarkę w 
Strefie Gazy oraz, że ta polityka izolacji Strefy Gazy okazała się porażką na poziomie 
politycznym i humanitarnym,

E. mając na uwadze, Unia Europejska udzielając znaczącego wsparcia finansowego 
Palestyńczykom w dużym stopniu przyczyniła się do uniknięcia katastrofy humanitarnej 
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w Strefie Gazy i na Zachodnim Brzegu, mając na uwadze, że UE wciąż udziela, w tym 
poprzez UNWRA, pomocy humanitarnej ludności palestyńskiej i zapewnia bezpośrednie 
dotacje dla pracowników Autonomii Palestyńskiej w Strefie Gazy poprzez mechanizm 
PEGASE będący mechanizmem finansowania unijnej i innej międzynarodowej pomocy 
dla terytoriów Palestyńskich,

F. mając na uwadze, że decyzja politycznego przywództwa Izraela podjęta w dniu 7 stycznia 
2009 r. o wstrzymaniu ognia w Gazie na trzy godziny każdego dnia pozwala zapewnić 
„korytarz humanitarny” dla ludności miasta, ale nie może być uznana za poważny krok ku 
zaprzestaniu walk,

G. mając na uwadze, że działania radykalnych nauczycieli i ideologów związanych z 
bractwami muzułmańskimi pozostają głównym wewnętrznym źródłem radykalizmu 
wśród palestyńskiej ludności Gazy,

1. wyraża głęboki niepokój eskalacją kryzysu w Strefie Gazy; uznaje rolę i 
odpowiedzialność Hamasu, który zawsze był przeciwko procesowi pokojowemu, ale 
wyraża zaniepokojenie ciągłym narastaniem konfliktu zbrojnego powodującego setki 
ofiar, w większości wśród ludności cywilnej, przy czym liczne ofiary to dzieci i kobiety; 
wyraża solidarność z niewinną ludnością cywilną dotkniętą przemocą w Strefie Gazy i w 
południowym Izraelu;

2. podkreśla współodpowiedzialność Hamasu, który naruszył trwające sześć miesięcy 
zawieszenie broni i kontynuuje ataki na izraelską ludność cywilną i musi tym samym być 
uważany za odpowiedzialny za obecną tragiczną sytuację palestyńskiej ludności cywilnej;

3. wzywa do natychmiastowego i bezwarunkowego zawieszenia broni i do osiągnięcia 
rozejmu gwarantowanego przez ustanowiony przez wspólnotę międzynarodową 
mechanizm przewidujący rozlokowanie wielonarodowych sił bezpieczeństwa i realizujący 
ogólny polityczny cel zapewnienia Izraelowi i Palestyńczykom wzajemnego zaufania i 
bezpieczeństwa;

4. wzywa wszystkie strony do dołożenia wszelkich starań w celu wznowienia i nasilenia 
procesu pokojowego, który mógłby zapewnić znalezienie rozwiązania „dwa państwa dla 
dwóch narodów”, dzięki któremu Izrael i Palestyna współistniałyby jako dwa suwerenne 
państwa w obrębie bezpiecznych granic; wzywa w związku z tym Izrael do wypełnienia 
zobowiązań wynikających z prawa międzynarodowego i międzynarodowego prawa 
humanitarnego; wzywa Hamas do zaprzestania ataków rakietowych oraz do przyjęcia 
odpowiedzialności poprzez zobowiązanie się do zaangażowania w proces polityczny, 
którego celem będzie przywrócenie dialogu między Palestyńczykami oraz zaangażowanie 
w trwające negocjacje;

5. z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie rezolucji 1860 Rady Bezpieczeństwa ONZ z dnia 
8 stycznia 2009 r. oraz, mimo braku chęci obu stron do jej wdrożenia, wzywa wszystkie 
zainteresowane strony do pełnego poszanowania jej postanowień i zachęca Radę i 
państwa członkowskie UE do wywarcia dyplomatycznej presji w celu powstrzymania 
trwającej przemocy; 

6. zgadza się z koniecznością natychmiastowego zapewnienia, tak jak tego żąda rezolucja 
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UNSC 1860, rozwiązań oraz gwarancji w Gazie, aby utrzymać trwałe zawieszenie broni, 
w tym zapewnić stałe otwarcie przejść granicznych oraz zapobiegać nielegalnemu 
przemytowi broni i amunicji;

7. zdecydowanie domaga się od władz izraelskich, aby zezwoliły na dostawy żywności, 
pilnej pomocy medycznej i paliwa do Strefy Gazy przez otwarcie przejścia granicznego i 
zniesienie blokady oraz aby zagwarantowały ciągły i dostateczny napływ pomocy przez 
korytarz humanitarny w Rafah; wzywa władze izraelskie, aby zezwoliły prasie 
międzynarodowej na śledzenie wydarzeń w terenie;

8. uważa, że należy zagwarantować bez żadnych ograniczeń natychmiastowe wznowienie 
umowy dotyczącej ruchu granicznego i dostępu do przejść granicznych oraz 
uzgodnionych zasad dotyczących przejścia granicznego w Rafah, zawartych we wrześniu 
2005 r. przez Izrael i Autonomię Palestyńską po jednostronnym wycofaniu się Izraela ze 
Strefy Gazy, oraz wzywa Radę do wznowienia misji obserwacyjnej UE w Rafah;

9. ponownie stwierdza, że nie istnieje militarne rozwiązanie konfliktu izraelsko-
palestyńskiego i uważa, że nadszedł czas trwałego i obszernego porozumienia 
pokojowego na bazie negocjacji prowadzonych do tej pory przez obie strony; 

10. wzywa kwartet bliskowschodni do zorganizowania międzynarodowej konferencji, z 
udziałem wszystkich podmiotów regionalnych, na podstawie poprzedniego porozumienia 
zawartego między Izraelczykami i Palestyńczykami oraz inicjatywy Ligi Arabskiej;

11. podkreśla ogromne znaczenie wznowienia wysiłków na rzecz pojednania między 
Palestyńczykami oraz podkreśla w tym kontekście potrzebę stałego powiązania 
geograficznego między Strefą Gazy i Zachodnim Brzegiem, a także ich pokojowego i 
trwałego politycznie zjednoczenia, pod przewodnictwem prawowitego prezydenta 
Mahmuda Abbasa;

12. niepokoi się poważnymi konsekwencjami odrodzenia konfliktu dla politycznych 
perspektyw regionu oraz podkreśla, że te poważne napięcia niosą ze sobą ryzyko 
zakłócenia wspólnego zrozumienia i dialogu między wszystkimi wspólnotami w Europie;

13. wzywa UE, aby odegrała silniejszą i jednolitą rolę polityczną, oraz zachęca Radę do 
skorzystania z możliwości współpracy z nową administracją USA w celu zakończenia 
konfliktu porozumieniem opartym na rozwiązaniu „dwa państwa dla dwóch narodów”, 
które umożliwi Izraelczykom i Palestyńczykom życie obok siebie w pokoju, w ramach 
bezpiecznych i uznanych przez społeczność międzynarodową granic, dążąc do budowania 
nowego, pokojowego regionalnego systemu bezpieczeństwa na Bliskim Wschodzie;

14. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania niniejszej rezolucji Radzie, 
Komisji, wysokiemu przedstawicielowi ds. wspólnej polityki zagranicznej i 
bezpieczeństwa, rządom i parlamentom państw członkowskich, sekretarzowi generalnemu 
ONZ, wysłannikowi kwartetu bliskowschodniego, przewodniczącemu Autonomii 
Palestyńskiej, palestyńskiej Radzie Legislacyjnej, rządowi Izraela, Knesetowi oraz 
rządowi i parlamentowi Egiptu.


